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Impressions on the Sound of the Egyptian Dialect

Egyptian Arabic transcript :
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English translation:

Naglaa: An American was saying to me [that] Egyptians, while speaking, they
[Americans] say about them, they say, that they are singing.

Seham: Singing...

Naglaa: Singing in their own dialect,  mean ....
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Seham: And what does it mean [that] they sing?

Naglaa: I do not know ... it is a light dialect, | mean, a dialect,  mean ....

Seham: It might be like, easy ....

Naglaa: And the evidence for that is the songs ... see the songs that are Egyptian. |
mean, if [ went through [channels] on the satellite [broadcast network] for example, and 1
worked on a survey as such, how many songs are sung in the Egyptian dialect ....
Seham: Even from the Arabs [who aren’t Egyptian] themselves.

Naglaa: Even from the Arabs themselves.

Seham: From the Arabs themselves.

Amal: Maybe it is not because it is musical or, I mean ....

Naglaa: It is light and easygoing.

Amal: Maybe it is easy for the Arabs who are used to hearing it, because it is the
foremost language of media, movies and songs, and, I mean, the Egyptian media, I mean.

Seham: And, by the way, you are right ... the language is the mean of communication.
The Egyptian dialect can be understood by any one, but you may speak to someone, tell
him, explain what you are saying; I mean there is speech you speak with one Arab [man]
or one Arab [woman] [and] find that you do not understand what they say. But the Arabic
language ... the Egyptian dialect is simple and smooth.

Amal: You are saying it is easy and everybody can understand it — Because of what? Is it
because it is understood from the start [ mean ....

S: Because it is easy.

Amal: No, no, not because of that. Because it is first ...  mean the Egyptian media and
Egyptian cinema are advanced, more than [in] any of the Arab countries.

Seham: Egypt took the leadership for a long period of time as the capital of Arab culture.

Amal: Exactly, they hear Egyptian all the time ... that is why they understand it, but they
do not understand it because it is easy.

Naglaa: It might be easy ....

Amal: No, there is no one who understands someone, and he does not know ... he must
have had heard it ....
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